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T A T Ă L 
Preotului retormat din Huedin 

Omul privi cu mulţămire la lucrul său. Era meşteşugar bun, dar 
azi se descoperea a fi şi om înţelept, căci cel de pe cruce nu înce
puse să se svârcolească. 

Intre multe glasuri de slavă, mai cu osebire al judecătorului mă 
va înstări... 

Omul privi cu mulţămire la lucrul său, căci a sa silinţă des
ferecase încuietorile şi uşile minţii şi gândul — îşi da bine seama — 
răsărise ca izvod nou pentru toate timpurile ce aveau să vină. El, 
cel dintâiu în lume, pusese pe cel răstignit să încalece un cuiu de 
lemn bătut în bârna crucei, şi prin această născocire trei zile şi trei 
nopţi avea să se chinuiască osânditul, nu ca înainte când oasele se 
frângeau ca aşchiile, vinele plesneau pe la nodurile încheieturilor şi 
sângele năpădea prin gură, nas, urechi şi piele îndată ce crucea în
cepea să se înalţe în legănatul funiilor. Acest folos obştesc dela gândul 
lui negândit de nimeni se trăgea. 

Cum era de aşteptat, judecătorul îi mulţămi şi în loc de o pun
gă cu arginţi îi dete două, 

— Una pentru muncă, cealaltă pentru gândul cel nou şi de.~ 
folos obştii... 

Şi fiindcă omul avea un fiu, pe care-1 iubea cum iubeşte pustiul 
ploaia, îl veghea cum veghează luna apele Iordanului şi se bucura de 
bucuriile lui până şi 'n tremurul firului de păr, alergă în mare gra
bă acasă: I 

— Fiule, azi prin osebită osârdie am câştigat două pungi de 
arginţi... După dreptatea dragostei mele părinteşti, una ţi se cuvine ţ ie . . 

Şi fiindcă acum era şi înţelept, se hotărî să-1 înveţe de bine: 
— Ia aminte... Dintre toate voile făpturii noastre, iubirea unei 

femei frumoase e cea mai vrednică pentru un tânăr vânjos la trup şi 
cinstit la suflet... 

Şi îi aminti că sus pe munte, la picioarele celui răstignit, plân
gea o femeie.. 

— Mamă, soră sau iubită... o femeie frumoasă, dar săracă. N'a 
avut nici măcar banii trebuincioşi pentru vinul cu mirodeniile ameţitoare. 

—t Aleargă repede... Ca să-i cumpere băutura alinătoare ţi se 
va supune fără cârtire.,. Aleargă repede ca s'o prinzi în* lacrimi... Nici 
nu ştii cât preţ capătă trupul unei femei care plânge.. E mai cald şi 
mai desfătător decât al femeii ce râde.,. 

Şi fiindcă fiul se grăbea să plece, tatăl îl opri pentru o ultimă 
îndrumare: 

— Fii chibzuit însă... El, prin înţelepciunea meä, va dura trei 
Zile pe cruce... Fii deci chibzuit... împarte punga în trei părţi deopo
trivă... o parte pentru fiecare noapte... VICTOR PAP1LIAN 



Unde eşti 
iubitul meu, 
unde eşti ? 
Îndurerat, sufletul meu 
te caută in xadar. 
Părul meu negru 
acoperă cerul 
cu jalea lui: 
cununa mea de diamante 
s'a risipit ca pulberea. 
Şi lacrămile mele 
au scăldat florVe pământului 
şi mărăcinii. 
Şi te-am cerut vânturilor 
şi te-am cerut apelor 
şi te-am cerut soarelui. 
Dar nu lumina, 
nici apele 
te au in puterea lor: 
palatul tău 
e în inima pământului acum 
şi somnul tău e adânc 
şi uiturea ta 
grea e ca plumbul. 

Prietenul meu, 
ieri lira ta de jad 
îşi risipea mărgăritarele pentru mina 
In grădina lotuşilor albaştri 
şi acum, tu nu mă auti. 

Elvira Damian 



Tăcerea mi-e vultur... 
Tăcerea mi-e vultur — cumpănă pe cer — 

Auzului celui mai crud, un bob de larmă ; 

O fugă desculţă pe iarbă 'n mister, 

In vid, o calmă detunătură de armă. 

Tăcerea mi-e arcul întins peste veac . 

Cu ochiul — săgeată — peste mirări, in alte 

Mai pure seninuri popas, zodiac 

Cu turle — clopotniţe de gânduri înalte. — 

Tăcerea — bunul meu înger de pază — 

Cu aripa frunzei de ferigi, lotus şi ulmi, 

Mă va 'ntâlni în ultimul drum la amiază, 

Furând prometeic înalte piscuri şi culmi. 

Pentru fericire 
O stea, o clipă numai, o scoică din afund, 

Limpezimi de ape să-mi deie şi săi dărui 

Şi în potirul mâinii mai fragedă s'ascund 

O licărire albă mai mult decât oricărui. 

Un joc să He numai — fulg dintr'o nălucă — 

Un salt din marea fugă de şoim şi telegar, 

O pasăre rănită — ciob pe o ulucă — 

Să-mi picure din guşă, tr steţe, rar, mai rar. 

Şvâcnetul din urmă să-mi lase pe aripe 

Stalactită 'n pliscuri — seninul din azururi, — 

Să-mi lumineze bezna, golul unei clipe. 

Iar pentru fericire s'o rechiem de-apururi... 

Traian Turca 
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D E S P R E C O L I N D E 
„Colindă Ierul Doamne", cuvinte de refren al celor mai multe dintre colin

dele noastre Închid în ele un înţeles adânc. O cunoaştere a originii acestor cuvinte 
şi a evoluţiei sensului lor ne-ar ajuta întrucâtva la înţelegerea rolului pe care-1 au 
In practica acestor colinde, dar cele câteva notiţe etimologice nu dovedesc decât in
genioase analogii linguistice şl calcule calendariste, în aşa fel încât nici după citirea 
lor nu vom şti despre colinde mai mult decât ne desvălue ele înşile. Totuşi şi aceste 
cercetări aduc un folos Ele întăresc semnul de întrebare în jurul problemei, după 
cum se va vedea din rândurile de mai jos. 

Dlaconovici-Loga în articolul din Enciclopedia Română consacrat cuvântului 
„colindă" referindu-se la „Ier" Înşiră mai multe explicaţii probabile în ceeace pri
veşte origina lui. Unii l'au identificat cu slavonul „lei", alţii cu „Lares", iar alţii l'au 
socotit ca un derivat al numelui lui Aurelian, Vasile Bogrea, pe de altă parte, într'u-
nul din primele numere ale revistei Daco-România, făcând o privire asupra cărţii 
lui Al. Rosetti „Colindele religioase la Români", aduce un bogat material străin în 
sprijinul ipotezei că originea cuvântului colindă trebue căutat în „Kalandai* (lat. ca-
lendae), desemnând Anul-nou. El îşi sprijineşte ipoteza şi pe următoarele două faptei 
1. Se colindă nu numai la Crăciun ci şi la Anul-Nou. 2. In unele părţ i 
Anul-Nou e numit Crăciunul-mare, iar sărbătoarea Naşterii Mântuitorului 
e numită Crăciunul-mic. Colindele ar fi după datele acestea, cântece de 
începutul anului care pentru creştinii din Evul-mediu era la 25 Decemvrie. Transla-
rea de data ar fi logic, explicată. Dar aceste explicaţii nu lămuresc problema căci, 
chiar pornite pe un drum bun, ele se opresc la jumătatea lui. Rămâne in picioare, 
totuşi, afirmaţia lui Vasile Bogrea că nu pot fi considerate, colindele, ca o practică 
religioasă legată de sărbătoarea Naşterii Mântuitorului căci dacă a r fi aşa atunci ma
joritatea motivelor centrale ar trebui să fie legate de acest moment ca de exemplu 
in cântecele de stea, ci motivele colindelor sunt profane. Chiar dacă în unele colinde 
se găsesc motive religioase, numai arareori sunt în legătură cu Naşterea Mântuito
rului şi sunt toate întrebuinţate într'un sens special. 

Lipsite de o semnificaţie religioasă, colindele se practică şi se menţin printr 'o 
altă semnificaţie mai adâncă pe care o închid în ele şi care poate fi rezumată în ur
mătoarea frază: colindele sunt o practică magică. Acest lucru credem că se poate 
vedea bine dintr 'o analiză a colindelor, căci o colindă se compune din melodie şi text. 
Acesta la rândul său are trei păr ţ i : subiectul, refrenul şi închinarea. Să încercăm o 
analiză a lor. 

S'ar putea face o ierarchie a refrenurilor după gradul de înţeles logic pe 
care-1 prezintă. Unele refrenuri sunt pline de înţeles, de exemplu; „Domnului, Doamne" 
sau «Colindăm, Doamne, colindăm". Altele, însă, se prezintă lipsite de orice înţeles 
logic; „Hoi lerunda lerui Doamne", sau ,.Lerui dai Ier mi", sau „Altarlum barium 
şarpe'n Dunărei şuieru". După toate legile linguistice ar fi fost natural ca aceste cu
vinte să dispară pe urmele înţelesului pierdut, dar ceea ce le-a făcut să se menţină 
e semnificaţia lor de formulă magică. Tot acestei semnificaţii magice i-se datoreşte 
aceea repetare a formulei după fiecare vers, vroind parcă în acest fel să-1 întărească. 

O altă parte a colindelor, de mare importanţă pentru înţelegerea lor, dar 
care a fost trecută cu vederea de mai toţi culegătorii este închinarea. Am găsit 
aceste închinări dear în colecţia dlui Sabin V. Drăgoi „303 Colinde" care ne-a ser
vit un preţios material documentar pe care n'am pregetat să-1 întrebuinţăm în Întreaga 



lucrare de faţă. Colindele sfârşesc cu o formulă, de cele mai multeori vorbită, închi-
nându-se colinda persoanei căreia i-se colindă. Luând de bază aceste închinări se 
poate face o sistematizare a colindelor după persoanele cărora le sunt adresate. „Şi 
te june veseleşte" e o închinare junelui, există închinări pentru fete, pentru boerl 
bătrâni, pentru tineri căsătoriţi, pentru văduve, pentru păcurari, pentru Petru, pen
tru Hie etc. Odată această sistematizare făcută se poate vedea că şi subiectul colin
delor variază după persoanele cărora li se Închină. Subiectul colindelor închinate 
junilor se Întorc in jurul următoarelor motive principale: 

1. Lupta unui june cu un leu pe care-l supune in luptă dreaptă. Aducându-1 
acasă fără măcar să-1 fl rănit, toată lumea fericeşte pe mama junelui pentru curajul iui. 

2. Lupta unui june cu un cerb care văzând că va fi supus li spune junelui 
că-i un sfânt. Junele nelăsându-se înduplecat cerbul ll recunoaşte de stăpân. 

3. Junele îşi joacă murgul „către lună când e plină şi In curcubeu In chipul 
lui Dumnezeu*. Fata împăratului 11 vede şi tl spune mamei ̂ sale. Aceasta o sfătueşte 
să se pregătească de nuntă căci va fi peţită. 

Colinda boerului bătrân variază motivul boerului care stă la masă in Rai şl 
vorbeşte cu Dumnezeu. 

Colinda fetelor tinere repetă motivul fetei căreia 1-se arată diferite semne. 
Intrebând-o pe mamă-sa despre semnificaţia acestor semne, aceasta ti răspunde să 
se pregătească de măritat. 

In colindele închinate lui Petru e vorba de Petru care stă în Ral şl spune 
tuturor rudelor care vin, motivele pentru care pot fl primite sau nu. 

Există, însă, o serie de colinde închinate „fiuţului mic". Motivul principal e 
al Naşterii Domnului dar în împrejurări cu totul speciale. De ce acest motiv nu e 
identic cu motivul cântecelor de stea ? Fără îndoială că din cauza semnificaţiei spe
ciale ale colindelor pe care o vom vedea. 

Uneori colindele sunt lipsite de închinare. Totdeauna insă, e, vorba de grâu 
care s'a făcut din picurii de sânge ai Mântuitorului, saü de oi pe care le păzeşte în
suşi Dumnezeu. Deşi le lipseşte închinarea se pare că aceste colinde sunt închinate 
bunurilor oamenilor cărora 11 se colindă, 

Am sistematizat colindele după persoanele cărora li se închină deci după 
subiectul lor. Niciodată o colindă compusă pe un motiv, de exemplu a boerului bă
trân, nu va fi închinată unui june. Am văzut că nu se colindă pentru momentul 
religios ci pentru anume persoane sau bunurile lor. Cele spuse până aici sunt sufi
ciente pentru a încerca demonstrarea afirmaţiei că a colinda e o practică magică. 

Cercetătorii gândirii magice: Levv-Bruhl, Frazer, E, Cassirer, Raoul Alller au 
arătat că această gândire îşi are legile ei. Formularea acestor legi a fost făcută di
ferit de autorii de mai sus, totuşi ele pot fl reduse Ia două legi principale, după 
cum ne spune dl Lucian Blaga în cursul „Despre gândirea magică şi mitică* pe care 
l'a ţinut la Universitatea din Cluj. Aceste legi sunt; legea identităţii magice şl a 
cauzalităţii disparate. Pentru primitiv două lucruri sunt identice numai in măsură în 
care participă le o substanţă magică. De exemplu i Membrii tribului Bororo afirmă 
că sunt papagali roşii fiindcă totemul, substanţa magică a tribului e papagalul roşu. 
Identitatea dintre membru al tribului Bororo şi papagal roşu e stabilită prin inter
mediul unui al treilea termen, substanţa magică comună membrilor tribului şi a pa
pagalilor roşii. 

Dar primitivii mal concep şl o cauzalitate disparată, o cauzalitate ce nu tine 
de spaţiu şl timp, cu atât mai puţin de o cauzalitate empirică. Dacă primitivul vrea 
să-i lasă in cale o antilopă el o desemnează. Ori unde s'ar duce va trebui cu nece
sitate ca antilopa să-1 iasă In cale. 

Aceste două legi ale gândirii magice pot fi verificate In cea ce priveşte co
lindele. Atragem atenţiunea că verificarea acestor legi In colinde nu implică deloc o 
micşorare a valorii lor. Raoul Allier a arătat că gândirea magică se găseşte chiar 



foarte frecvent în ceea ce se numeşte lume eivilizată. In colinde ideia identităţii 
magice se-observă în faptul că persoana căreia i-se colindă e identificată cu perso
nagiul din colindă. Identificarea această se face fie pe baza numelui (Ion — Sf. Ion) 
fie pe baza locului pe care-1 ocupă în familie (tată — boer bătrân), fie pe baza 
unei calităţi (fiuţ mic — Isus). Faptul acesta se poate observa mai blue în colindele 
în care numele eroului e lăsat afară — pentru a fi pus numele persoanei, căreia i-se 
colindă. Identificarea se face deci, pe baza de asemănare s fiul mic ce s'a născut aici, 
în satul acesta este identic cu Fiul Domnului ce s'a născut în Nazaret căci amândoi 
s'au născut în acelaş timp. Identitatea magică se stabileşte pe faptul că „asemănă
torul atrage asemănător" (Frazer). 

Cauzalitatea disparată există în colinde prin faptul că o practică ce se face 
aici şi acum produce efecte în altă lume sau mult mai târziu. Cu alte cuvinte per
soana căreia i-se colindă prin simplul fapt al colindatului primeşte calităţile perso
nagiului cu care a fost identificat. Boerul bătrân căruia i-se colindă devine boerul 
bătrân ce stă la masă cu Dumnezeu în Rai. 

Dar faptul fcă a colinda e o practică magică se poate observa şi din alte 
amănunte. Gândirea magică lucrează cu idela unei substanţe magice, a unei puteri 
magice. Pentru a-şi produce efectele, cei ce colindă trebuie să posede calitatea, 
trebue să posede puterea, de a colinda, Există multe părţi din colinde unde se ex
plică această derivare a puterii magice. Colindătorii îşi derivă de cele mai multe ori 
această putere din Dumnezeu, ei fiind „scrişi" undeva jos de tot pe hlamida pe care 
o poartă Dumnezeu. Pe de altă parte nu se colindă oricum şi nici oricând. Practica 
magică cere un ritual precis şi mai cere ca acest ritual să fie făcut in anume timp. 
Cei ce au văzut colindători îşi pot da seama de precizia acestui ritual. Iar culegă
torii de colinde se izbesc foarte des de refuzul de a li-se cânta pe motiv că „nu-i 
bine" a se colinda decât înainte de Crăciun. 

In perspectiva celor de mai sus credem a fi deslegat cauza ilogicităţii refre
nului care joacă în colinde rolul unei formule magice întăritoare a fiecărui vers din 
colindă, şi garantă a autenticităţii efectului produs. 

Am stabilit până acuma că a colinda e o practică magică. Trebue să arătăm 
însă, şi specificul acestei practici. Prin magie se urmăreşte de regulă foloase ime
diate pentru cel ce o practică. Vrem să spunem că se aplică, de regulă, formule 
magice pentru a se înlătura un rău sau pentru a face un rău cuiva. Ám numi acea
stă magie ca magie neagră, ci colindatul se face numai înspre binele celor cărora 
se colindă, deci ar fi o magie albă. Magia neagră ori unde ar fi ea, nu este admisă 
de societate, magia albă din contra se face la lumina zilei şi cu aprobarea tuturora. 

Dar pentru a determina ceea ce colindele au mai specific românesc trebue 
să ne apropiem de ele cu un aparat adecvat. Verificarea ideilor expuse în „Orizont 
şi stil" precum şi în «Spaţiul mioritic* nu pot fi decât folositoare pentru cel ce vrea 
să se apropie de folklórul nostru cu ochi proaspeţi. 

Se poate observa din citirea colindelor o constanţă cu care motivele dogma
tice şi biblice sunt modificate. Această modificare nu e cauzată de necunoştiinţă, 
deoarece nu e vorba de subtilităţi dogmatice, ci de teme generale ca de exemplu; 
Geneza sau Naşterea lui Isus. In dosul acestei aparenţe de neştiinţă se ascunde un 
fenémen caracteristic spiritului popular românesc, fenomenul asimilatei. Citim in 
Spaţiul mioritic: „Când în ciuda intangibilităţii de natură sacrală şi în pofida san
cţiunilor ce le implică orice schimbare a motivului spiritual autoritativ şi canonic, 
spiritul etnic procedează totuşi la modificarea sau amplificarea motivului — avem 
de a face desigur cu un fenomen fde asimilare". Să dăm câteva exemple din nenu
măratele care s'ar putea găsi. Sunt unele colinde care tratează despre facerea lumii 
Se găseşte foarte des o abatere dela modelul biblic, căci lumea a fost creată în şapte 
zile iar pământul în nouă. Autorul lumii e însă Isus care în alte colinde e confun
dat cu Dumnezeu. Biblia mai spune că Dumnezeu a spus să se facă cerul şi pămân-



fii şi s'a făcut. In motivul asimilat, in prima-formă creaţia avea un neajuns v cerul 
nu acoperea pământul. La cererea sfinţilor Isus loveşte cerul cu biciul ca să se mai 
întindă. Abia la a două lovire cerul a fost destul de întins ca să acopere pământul. 
Această perfecţionare a creaţiei iniţiale s'a făcut deci prin repetate acte de voinţă 
ale lui Isus şi prlntr 'o participare efectivă la creaţie. 

Alt motiv asimilat e acel al grâului făcut din picuri! de sânge căzuţi depe 
fruntea Crucificatului. De remarcat că se acordă această origine numai câtorva ele
mente şl mereu aceleaşi (grâul, vinul, mirul şl busuiocul), adică a acelora care ser
vesc intr'un chip la Serviciul religios. Faptul că motive religioase, atât de generale 
şl atât de cunoscute pe planul conştiinţei sunt totuşi modificate se datoreşte unor 
categorii abisale caracteristice ortodoxismului şi românismului şi anume, scfianlcul, 
şi stihialul. 

Sofianicul e concepţia că transcendentul coboară din propria Iniţiativă reve-
lându-se în forme sensibile. Lumea, în faţa acestui torent coborâtor devine receptacol. 
Colindele sunt p i n e de astfel de exemple de transcendent coborâtor care se reve
lează în cea mai puternică formă sensibilă. Dumnezeu şl sfinţii iau formă de oameni, 
întră in calea lor şi câteodată duc traiul lor da toate zilele. Nu de puţine ori Dum
nezeu este un cioban care-şl păzeşte cu necaz turma s 

s Baîă-vă Sfântul de oi 
Că de când sunt Eu la voi 
Am albit pe cap ca voi. 

Acest exemplu ne prezintă aspectul sensibilizării transcendentului. Un alt 
aspect al soflanlculul este iniţiativa proprie care determină forma şl gradul acestei 
revelări. Oamenii pot cel muit să pregătească receptacolul în care să primească re
velarea — iar acest receptacol e mai în toate colindele rugăciunea: 

Şi te lasă Petre 
Lasă tot în jos 
Pe rugă în jos 
Pân la curtea cest domn bun. 

Alteori actul rugăciunii e Imaginat sensibil: 

Cum coboară de frumos 
De frumos, de cuvios 
Tot pe scări de lumânări. 

Am spus că oamenii pot să pregătească revelarea dar nu o pot sili. Dum
nezeu se arată uneori dormind. Rândunelele printr 'un act magic reuşesc să-L tre
zească — dar iniţiativa lor în afară de voinţa Domnului, atrage mânia Iul. De atunci 
rândunelele n'au un cămin statornic. 

Dar prin revelarea sofianlcă. receptacolul suferă o transfigurare, care în co
linde se resimte mai muit asupra naturii. Dumnezeu coboară, acest fapt determină o 
creştere a grâului până la subţiori. Sau în altă colindă, la Naşterea Domnului reve
larea îngerilor atrage o schimbare a fânului în. f lori : 

Preaslăvita naşte'un fiu 
Şi când naşte Maica Sfântă 
îngeri vin în zbor şi cântă 
Mii făclii pe sus s'aprind 
Ca luceferii lucind 
Tar prin iesle cresc bujori 
Fânul s'a schimbut în flori. 

S'a arătat iarăşi în „Geneza metaforei şl sensul culturii" că ceea ce caracte-



rlzeazä spiritul mitic este că un minim de analogie serveşte unui salt într'un maxim 
de analogie şl că această analogie se face cu elemente vltalizate. Am spus la înce
putul lucrării că fiecărei persoane i-se cântă o anumită colindă pe baza unei calităţi 
pe care o posedă. Dacă îl cheamă Iile i-se cântă colinda da Sf life, dacă e Petru 
i-se cântă colinda cu Sf. Petru, dacă e tatăl familiei i-se cântă colinda boerului bă-
trân, in acest caz un minim de analogie, numele, vârstă sau sexul, serveşte ca salt 
intr'un maxim de analogie. Dar miturile, Sf. Ilie, Sf. Petru, sau boerul bătrân sunt * 
construite cu elemente luate din vieaţa de toate zilele, deci subiectele tuturor colin
delor nu sunt altceva decât mituri 

Faptul acesta mai poate fl adus In legătură şi cu categoria stilistică a stih'a-
lulul, căci stihialul reduce obiectele concrete la stihia lor. Stlhialul vede lucrurile 
dintr'o perspectivă teocentrică. A vedea pe Petru, căruia i-se colindă prin stihia lui, 
Sf. Petru, sau pe fiuţul mic, prin Isus, sau pe Cioban prin Dumnezeu, dovedeşte o 
puternică năzuinţă formativă stlh'ală a poporului româiesc in acest domeniu al 
creaţiilor. 

Rămâne să ne mal ocupăm, ca Încheiere, de un aspect al colindelor care pare 
la prima vedere paradoxal. Dacă a colinda este o practică magică şl dacă subiectul 
celor mai multe colinde sunt mituri luate din dogmatica creştină nu e acest fapt an
tinomic? Credem că qu. Miturile creştine au fo3t asimilate structurii spiritului ro
mânesc, aşa că suprapunerea de elemente creştine peste elemente magice nu pro
voacă o tensiune contradictorie în sânul colindelor. Elementele creştine cu elementele 
magice sunt îmbinate organic căci spiritul românesc nu iubeşte antinomiile. Acolo 
unde le află le atenulază în tensiunea lor după cum in arta plastică stinge culorile. 

Am analizat colindele dintr'un puiet de vedere nou. Credem că am contri* 
tribult astfel la o înţelegere mal adecvată a lor. Punctele de vedere din care le-am 
privit se pot găsi însă în fiecare colindă luată aparte, Nu credem că o cercetare cât 
de amănunţită să nu poată verifica ceea ce am spus în linii mari în rândurile de 
mal sus. 

MARIANA PULPAŞ 

rame 
i. 

Un«i domnişoare, îndrăgostită de-un ariator 

Tu-l ştiai pilot la bombardoars. 

Doar după ce-şi luase sborul 

Văzuşi că «... de vânătoare 

II. 

Modei femenine, o r e a jumulii toate găinile, 
ca să împodobească pălăriile frumoaselor de azi. 

Păşind agale, smulse, prin obor 

Se tânguiau găinile tăcute: 

„Eu nu 'njeleg femeile ce vor, 

Doar le am cedat atâtea atribute". 

Nicolat Pârwa 



Carule mare... 
Carule mare, Carate mare, 

De ce te mişti aşa încet ? 

Ca ce L-ai supărat pe Banul Dumnezeu 

De-fi luă rotile şi te lăsă fără de boi. 

Poate ai ajutat pe Lucifer să-şi ducă 'n iad 

Mândria lui de catihet 

Şi lada cu ţigări de foi. 

Sau poate Prea-Sfântul s'a mâniat pe căni 

Şt te-a înţepenit pe boltă 

Să le descânţi a plictiseală; 

Că urlă când te văd 

De parcă-ţi stă 'n gând să le furi luna. 

Cred de bunăseamă că ai stăpân un vârcolac. . 

Se sbat in pripor de se topeşte bruma, 

Şi totul pare-o rugăciune gingaşe de drac 

Sau poate duci cu tine 

Ursita unui înger drag, 

E mic şi fraged şi Domnului îi placs-aşa cum e 

Şi n'ar vrea ca vreodată să-l vadă 'ncins In barbă 

* [albă-

Dar el e Dumnezeu şi nu se poate pune cu lumea 

[in răspăr 

I-a făcut aşa dar numai un car de stele fără boi, 

înzestrat cu mult trifoi cu patru foi. 

Sufletul i l-a fost curăţit cu flori de măr, 

Şi pentru faţă — grijitură — suc neostoit din floare 

Ide pribeag 

Să poată adumbri cât mai încet al bătrâneţii prag. 

Mihaţla Papilian 



M U Z I C A O C C I D E N T A L A 
Distincţia pe care o face Francis Delaisi între cele două Europi, occiden

tală şi orientală, separate printr 'o linie care ar pleca dela Danzig, ar trece prin 
Triest la-Bilbao de aici printre Irlanda şi Anglia, ca tăind sudul peninsulei Scandi
nave să se reîntoarcă la Danzig, are importanţă nu numai pentru distingerea din 
punct de vedere economic a două Europi ci şi din punct de vedere muzical. 

Privite de aproape, muzica populară şi cea cultă se dovedesc a domni, în 
timpul nostru, în părţi diferite. In Europa occidentală, domneşte muzica cultă iar în 
cea orientală, muzica populară. Prin aceasta nu trebue să se înţeleagă că în Europa 
occidentală nu există muzică populară şi că în cea orientală nu există muzică cultă, 
ci trebue să se înţeleagă că preponderanţa pe care o au e diferită fn cele două părţi 
ale Europei. 

Faţă de Europa orientală, cea occidentală prezintă caractere cu totul dife
rite, care pot fi observate mal bine, urmărind soarta melodiilor create într'o Europă 
atunci când sunt transplantate în cealaltă. Melodiile orientale când sunt tratate de 
compozitori occidentali îşi pierd caracterul lor specific, devenind mal mult melodii 
ale compozitorului care le-a întrebuinţat decât ale poporului care Ie-a creat. Mazur
cile lui Chopin sunt mai mult Chopiu decât mazurci poloneze, Rapsodiile lui List 
sunt mai mult List decât melodii cehe, melodiile ardelene armonizate de Bartók sunt 
mai mult Bartók decât melodii ardelene. Fenomen identic poate fi observat şi în ca
zul melodiilor occidentale atunci când soarta fe aduce în Orient. 

Nu se poate avânta o melodie creată într'o Europă, în cealaltă fără riscul 
pentru ea, de a fi forţată şi transformată după anumite caracteristici ce dominesc in 
respectiva regiune. 

Două sunt aceste caracteristici mai importante. In primul rând, tendinţa spre 
uniformizare care există în Occident. Fr. Delaisi observă că oamenii în această Eu
ropă se îmbracă în acelaş fel; doamnele după Paris, domnii după Londra, că e su
ficient să cunoşti trei limbi ca să te înţelegi cu , aproximativ 420 milioane locuitori 
câţi are această Europă. 

Altfel stau lucrurile în Orient, Aici, în locul uniformităţii domneşte specifi
cul. Popoarele se îmbracă fiecare în felul său. Ca să te înţelegi cu alte 120 de mi
lioane locuitori trebue să cunoşti 20 de limbi. Arta populară ca reprezentantă a spe
cificului naţional domneşte aici şi odată cu ea şi muzica populară. 

Dar mai există o diferenţă fundamentală între cele două Europi. Raportul 
dintre creator şi mase e diferit. In Occident creatorul e în opoziţie cu masele, îşi 
asumă rolul de educator a lor. Creatorul caută să-şi impună creaţiile. Aşa stând lu
crurile, definiţia pe care Curzio Malaparte o dă eroului poate fi mai uşor înţeleasă. 
Eroul în concepţia acestui doctrinar, nu e reprezentantul virtuţilor şi defectelor unui 
popor, ci reprezentantul virtuţilor şi defectelor pe care poporuj nu le are, sunt ex
presia contrarie a unui popor. Napoleon probează că Italienii n'au nici aptitudine 
nici geniu militar, Pascal că Francezii nu sunt mistici, Spinoza şi Bergson că Evreii 
n'au nici o originalitate creatoare. Lista ar putea fi prelungită. Bach, Beethoven, 
Wagner ar proba că Germanii nu sunt un popor muzical. Ori cât de paradoxală ar 
fi această afirmaţie nu înseamnă că e mai puţin adevărată. Dacă Germanii ar fi un 
popor muzical atunci n'ar prefera o muzică atât desăracă cum sunt valsurile şlmarşurile lor. 

Această opoziţie între creator şi mase implică intâiu o separaţie între el şi 



mase. Cu Giovanni Papin! orice mare compozitor ar putea spune i „Lumea e împăr
ţită în douăs eu şi restul". 

Calităţi'e speciale pe care le posedă eroul explică originalitatea cu care e 
dotat, altfel uşor poate fi atras de mase în jos. Andre Maurols precizează drumul 
pe care-1 parcurg ne-eroii spre uniformizare: „Incepen prin a accepta să ne îmbră
căm ca ceilalţi spune el, pe urmă începem să gândim ca ceilalţi, pe urmă suntem pierduţi". 

Caracteristicele acestea lămuresc în parte, dece artă cultă domneşte în occi
dent. Când spunem artă 'cultă sau muzică cultă nu ne putem gândi decât la artă şl 
muzică din occident. In ţările din orient această artă prezintă oeva hibrid în con
stituţia ei. 

Altcum stau lucrurile in cealaltă Europă. Eroii nu sunt negaţia ci afirmaţia 
calităţilor şl defectelor popoarelor respective. Creatorii nu vor căuta să-şl impună 
operele, ci vor căuta să reprezinte caracteristicile popoarelor care le-au dat naştere. 

Valorile artistice circulă în orient mai mult ca in occident, circulă pentru 
sunt mai strâns legate de viaţa socială. In orient valorile artistice sunt generale în 
specificitate pe când cele, occidentale sunt individuale în universalitate. Occidentalii 
etichetează ori creaţia a lor cu atributul de universal i interesele lor sunt universale, 
cultura lor e universolă, muzica lor e universală. 

Dacă există piedici în impunerea acestor interese şi valori, el 'mi pregetă 
deloc pentru a face ca aceste valori şl interese să devină într 'adevăr universale. 
De aceea sensul în care circulă valorile in occident şi în orient e diferit. In occi
dent o valoare creată de un individ îşi face loc în jos, înspre cel mulţi pentru a-i 
uniformiza, pentru a-i face asemenea ei. In orient o valoare nu e admisă decât a-
tunci când reprezintă grupul social care i-a dat naştere. Puterea aceasta de repre
zentare o ridică la rangul de valoare. Cu câteva valori de acest fel se poate definii 
întreaga structură culturală a unui popor. 

Revenind la erou, la creator putem spune că pe când în occident acesta 
încearcă să modeleze masele după chipul şi asemănarea sa, în orient masele sunt 
acelea care modelează pe creator după chipul şi asemănarea lor. 

* » 

începutul muzicii occidentale e legat de muzica religioasă creştină care a 
luat naştere în orient. Prin cele trei centre importante : Ântiohia, Efes şi Alexan
dria, muzica religioasă îşi face drucn spre occident. Prima etapă e Italia. Două 
sunt drumurile prin care această muzică străbate in occident ne spune Jules Com-
barieu. Unui duce direct din Grecia In Italia, iar al doilea ajunge tot în Italia dar 
după ce trece prin Äsia-Micä unde se amestecă cu arta tradiţională evreiască. 
Trebue, însă, să accentuăm dela început : pe când în orient organizarea cultului şi 
crearea cântecelor religioase se face prin contribuţia maselor, In occident se cu
noaşte chiar dela început creatorul ritului şl al m Jzicll religioase. Papa Damasc sta
bileşte ciclul ecleslastic, Sf. Ambrosie, episcop al Milanului, creiază ritul milanez şi 
compune imnuri religioase, papa Grlgorie organizează ritul roman şi prin Ântifona-
rul său pune bazele definitive ale cântului plan. In Italia însă, muzica orientală 
grefată pe muzica greciască, suferă schimbări fundamentale. 

Teoria muzicală urmăreşte îndeaproape creaţiile muzicale dintr'o epocă 
Prin faptul că teoria muzicală simplifică, schematizează, caracterele unei muzici pot 
fi mai uşor observate cercetând cu atenţie această teorie. De aceea o paralelă între 
elementele teoriei muzicale greceşti şi occidentale arată mai uşor transformările a-
cestea pe care le suferă muzica grecească şl orientală ajunsă în occident. 

Pe când Grecii au game coborâtoare, occidentalii au game suitoare. Pe când 
gamele greceşti se învârt într 'un cerc, cele occidentale se înrudesc în linie dreaptă 
pe când gamele greceşti cuprind în ele modurile, cele occidentale sunt cuprinse de 
moduri, pe când Grecii aveau şapte tipuri de game, toate celelalte fiind o copie a 



acestora, occidentalii au doauă game la care se reduc toate celelalte. Pe când Gre
cii n aveau sensibilă la occidentali este o carecteristică. 

Să scoatem în evidenţă caracteristicile culturii şi ale muzicii greceşti, ca să 
vedem mai bine transformarea fundamentală a acestei muzici în occident. 

La prima vedere s'ar părea că cele două culturi ale antichităţii, greacă şi 
latină, aveau identice şi profunde trăsături de caracter. Ochiul fin şi pătrunzător 
al unui bun cunoscător al istoriei descoperă însă profunde şi esenţiale deosebiri E 
vorba de Mommsen care face următoarele afirmaţii : „Familie si stat, religie şi artă 
au avut în Italia ca şi în Grecia un caracter atât de original şi profund naţional 
încât fundamentele comune celor două popoare au-dispărut complect din fata ochi
lor noştri. Acel geniu elenlc, care sacrifica întregul amănuntului, naţiunea comuni
tăţii şi comunitatea cetăţeanului, a cărui vieaţă ideală era frumosul şi binele dar 
adesea şi dulcea lene, acel Grec a cărui gândire religioasă a inventat pe zei după 
chipul omului ca mai târziu să le nege existenţa, care lăsa libertatea membrelor 
goale ale copilului în exerciţiile sale corporale, care deschidea un câmp liber gân
dirii, ca să se desfăşoare în toată grandoarea şi măreţia ei iată un contrast izbitor 
cu caracterul roman, care ţinea pe fiu în frica părintelui, pe cetăţean în frica ma
gistratului şi pe toţi în frica zeilor, care caută şl nu aprecia nimic în afară de 
activitatea utilă şi care obliga pe fiecare cetăţean să umple fiecare moment al vieţii 
sale trecătoare printr 'o muncă neîncetată ,care impune chiar copilului să-şi acopere 
modest nuditatea corpului său. (Mommsen: Histoire romaine" p. 28). 

Vom vedea că aceste caracteristici pot fi găsite fără mare greutate in arta 
şi muzica grecească precum şi în muzica romanică. Dar există într 'adevăr o muzică 
grecească? Întrebarea are rost fiindcă din ceeace ne-a rămas nu ne putem face o 
idee precisă despre felul în care Grecii făceau muzică. Acest fapt îi determină pe 
unii muzicologi să conteste existenţa muzicii greceşti ca artă. Astfel Schenker afir
mă : „Aşi dori să aduc toate probele în această privinţă, că muzica grecească a fost 
tot atât de puţin cu adevărat artă, tocmai pentrucă fiind la început a putut dispărea 
fără urmă, în timp ce toate celelalte arte ale poporului Grec au ?ămas ca modele 
până în zilele noastre" (Schenker : Musikalische Theorien unde Phantasien). Pe de 
altă parte un istoric al culturii europene, Egon Friedeil e de părere cu totul con
trară: „Căutând să ne facem o imagine generală asupra principiilor specifice ale cul
turii greceşti, spune el, trebue în cele din urmă să plecăm dela eminenta lor muzi
calitate. Nu arta plastică stă în centrul vieţii greceşti ci muzica". (Kulturgeschichte 
der Neuzeit). 

Schenker face marea greşală că leagă existenţa muzicii de faptul că şi-a gă
sit sau nu semnele de scriere, cum Grecii nu aveau astfel de semne e îndemnat să 
afirme inexistenţa muzicii ca artă. Dar există o teorie a muzicii greceşti atât de 
bine organizată încât nu putem să o concepem fără un obiect la care să se refere. 
E adevărat că obiectul nu ne-a rămas, dar din teorie putem, fără îndoială, să tra
gem concluzii mulţumitoare asupra muzicii greceşti. Nu se poate, însă, merge nici 
aşa departe încât să se afirme cu Egon Friedeil că în mijlocul vieţii greceşti stă 
muzica nu arta plastică. Intr'un singur caz s'ar putea afirma acest lucru, dacă se Iau 
In considerare teoriile care „cereau" ca în mijlocul vieţii greceşti să fie muzica, 
fiindcă recunoscându-i-se cea mai mare putere moralizatoare dintre arte, trebuia re 
cunoscută ca o instituţie de stat care lucrează intens la consolidarea acestuia. Dar 
se pare că în fapt, muzica şi-a împărţit favorurile cu arta plastică. De aceea vroind 
să stabilim acordul dintre caracterele muzicii greceşti cu întreaga cultură grecească 
vom compara teoria muzicii cu arta plastică grecească. 

Să revenim la afirmaţiile lui Mommsen, care ar fi trăsăturile esenţiale ale 
culturii greceşti după acest autor? In primul rând o coborâre dela multiplu la unitate, 
o scoatere în evidenţă a unităţii dintr'un complex. Această unitate era privită oarecum 
din afară şi pentru a se putea face acest lucru se crea în jurul ei un câmp liber' 



C O N T R Ä P U N C 

In al doilea rând, Grecul făcea această operaţie fără nici un efort ci din contră din-
tr 'o stare de pasivitate, de retragere din realitate. In al treilea rând Grecul isi fă
cea zeii după chipul şi asemănarea sa, căci omul era măsura tuturor lucrurilor, chiar 
şi a zeilor. 

Să vedem în ce fel tendinţa aceasta spre limitat poate fi observată In teo
ria muzicală grecească. Limitele extreme între care se mişcă melodiile greceşti, adică 
ambitusul lor, nu trece de două octave, care e întinderea vocii omeneşti. Chiar şi 
instrumentele muzicale nu întrec aceasta întindere. Apoi, gamele greceşti se înru
desc într'uh fel cu totul aparte. Pe fiecare sunet al unei game occidentale Grecii 
construiau câte o gamă, de aceea ei aveau şapte tipuri de game. înrudirea aceasta 
poate fi foarte uşor asemănată cu un cerc spre deosebire de înrudirea gamelor oc
cidentale care se face pe linie dreaptă şi la distantă de o cvintă perfectă. Dar chiar 
şi în constituţia internă a gamelor se poate observa tendinţa spre limitat. Gamele 
erau împărţite în două tetracorduri. Sunetele extreme a!e acestor tetracorduri aveau 
o înălţime precisă, în schimb sunetele intermediare nu aveau o înălţime determinată.' 
Erau mai mult nişte sunete de trecere, mobile în înălţimea lor, Există o mare ana
logue între constituţia acestor tetracorduri şi constituţia frontonurilor (spaţiul triun
ghiular ce se găseşte deasupra intrărilor). Care e constituţia acestor froptonuri? In 
mijloc se ridică figura calmă a unui zeu. La margine zac răniţii sau simplii specta
tori privind spre centru. Intre aceste extreme şi mijloc e acţiune, luptă. Deci la mij
loc şi extreme statism, siguranţă, intre aceste puncte mişcare, instabilitate, nesigu
ranţă. O gamă grecească are aceeaşi constituţie. Să luăm una şi s'o analizăm: 

Re do si La Sol fa mi Re 

La mijloc dominanta şi subdominanta ţin locul zeului din fronton, la extreme 
fundamentala ţine locul muritorilor. Aceste t repte au o înălţime precisă, de neschim
bat, ce'elalte sunt instabile, de trecere şl sunt echivalente mişcării, luptei din fron-
tonurf. Dar ceea ce dă un caracter mai limitat acestor game e puterea lor expre
sivă, ethosul lor. Astfel gama dorică este caracterizată iacă dela Heraclit ca o gamă 
energică şi sombră. Gama frigică e inspirată, bachică, şi aşa mal departe pentru ce
lelalte game. Vrednic de reţinut e şi simbolismul sunetelor. Fiecare sunet din gamă 
era simbolul unui corp astral. Re, de pildă, simboliza. Luna; Soarele era simbolizat 
de La, Venus de Si bemol, Marte de Do, etc. Cum în concepţia Grecilor astrele se 
mişcau in jurul pământului, sunetele care le reprezentau erau concepute şl ele ca 
parcurgând un cerc. 

Deci Grecii concep spaţiul limitat pe toate direcţiile Iul. Această concepţie 
se materializează în arta plastică şi arhitectonică dar şi în muzică. 

Faţă de aceste caractere, Romanii aveau cu totul altele. Romanii nu priveau 
în sus, în spre zei decât cu frică. In schimb nu exista obstacol care să H-se pună în 
fată şi pe care să nu se considere în stare să-1 învingă. Creştinismul de nuanţă oc
cidentală care ia locul imperiului roman e adaptat acestei structuri, la fel cu arta şi 
cu muzica. Muzica religioasă din primul mileniu e impregnată de acest caracter, de 
altfel chiar numele ce i-s'a dat, cantus planus sau cantus firmus, întăreşte atributul 
acestei muzici care se mişca pe orizotală. Sf. Augustin defineşte muzica în felul ur
mător î Musica est ars bene movendi. Sensul în care trebue înţeleasă această defini
ţie o vedem dintr'o „regula infaillibis" din sec. XIII pe care ne-o face cunoscută 
Jules Combarieu. — „Cântul plan, spune această regulă, nu admite o iuţire a miş
cării, care ar fi contra adevăratei sale naturi. Se numeşte cânt plan fiindcă cere să 
fie cântat într'un fel cu totul unit". Pe de altă parte muzica n'a scăpat nici ea de 
a fi privită prin prisma utilului. Se poate observa acest lucru în legătură cu între
barea! De ce e necesară muzica în organizarea cultului? Tot Jules Combarieu 
strânge câteva din aceste pă re r i : „Cântecul permite credincioşilor să înveţe şi să r e 
ţină mal uşor textele sfinte". Sau: „cântecul este un mijloc de unificare, el strânge 



poporul credincioşilor In armonia unul singur suflet? Sau: „Cântecul este un mijloc 
de a aduce credincioşii la o compunctlo cordis, cum cuvintele nu l-ar mişca sufleteşte 
suficient doar muzica ar fl în stare să Ie producă o stare sufletească adevărat re 
ligioasă. 

Cu alte cuvinte muzica este utilă ritualului religios din cauza multiplelor sale 
calităţi. Grecii nu făceau alceva decât „postulau" necesitatea instituţionalizărli muzicii, 
la Roma, primii creştini îi văd „utilitatea". 

Se poate face o asemănare şl îatre sculptura stilului roman al primilor creş
tini şl cântul lor plan. Scobitura în care sunt puse statuile prin faptul că limitează 
spaţiul din trei părţi, dă impresia că statuia priveşte înainte, ea însăşi neputând fi 
privită decât dintr'o singură direcţie. Aceeaşi impresie de privire înainte o au şl 
monodiile. Iată ce spune Machabey in această privinţă: „Monodiştli aveau o logică 
muzicală diferită de a noastră, noi raportăm sunetele unei melodii la un centru aşe
zat dedesuptul el şl de care pare că sunt legate cu fire convergente; pentru latini 
melodia fugea în perspectivă către sunetul final, fixat ca un semn la sfârşitul ei. 

Am arătat până aci că muzica occidentală cu toate că a luat naşterere din 
muzica grecească se prezintă dela început cu caractere cu totul noul. Melodiile reli
gioase luate din orientul apropiat suferă schimbări atât de profunde încât pot fl con
siderate ca o creaţie cu totul specifică accidentului. 

Dar muzica romană nu este decât începutul muzicii occidentale. Construcţiile 
arhitectonice nu încep să aibă caractere specific occidentale decât atunci când reu
şesc să înlăture pledicele care opreau tendinţa spre înalt caracteristică occidentali
lor. Stilul romanic face acest început care culminează in gotic. Ceea ce Istoria mu
zicii numeşte „începuturile contrapunctului" face acelaş lucru în muzică. Prin faptul 
că începe să se cânte în quin te, quarte şl terţe, forţa care împiedecă monodiile in 
tendinţa lor spre înalt pare să fie învinsă. Dar pe când în artele plastice trecerea 
dela romanic la gotic se face aproape pe nesimţite şl in scurt timp, muzica evolu-
iază mult mai încet. Ne pare că muzica nu reuşeşte să devină gotică într 'adevăr de
cât cu Wagner. Căci nu putea sa apară această muzică atâta vreme cât legile armo
nice n'au fost descoperite. In contrapunct sunt implicate şl legi armonice dar acestea 
sunt înţelese ca legi contrapunctice. Trebuia ca melodia să fie înţeleasă prin prisma 
înaltului ei, prin prisma armoniei implicate în ea nicidecum prin prisma altor me
lodii care nu fac decât o menţin şl o repetă. întreaga arhitectonică matematică a 
contrapunctului trebuia răsturnată şl înlocuită cu o matematică armonică. Atâta 
vreme cât muzica stătea sub puterea dominatoare a clasicismului contrapunctlc acest 
lucru nu se putea face. A trebuit să vină romantismul dărâmător de valori ca atri
butul cel mal caracteristic muzicii occidentale să poată să-şl deschidă drum de afir
mare. De aceea logica armonică, logica privirii şi înţelegerii melodiei prin categoriile 
armonice s'a putut forma doar atunci când s'a schimbat felul de percepere a sune
tului. Sunetul nu mai e privit acum ca o unitate statică, susceptibil de a se îalănţul 
cu alte unităţi după anumite raporturi de siţ cesiune ci ca o unitate derivând cu ne
cesitate dintr 'o alta. Sunetele un-1 melodii sunt privite acum ca derivând dlntr 'un 
singur sunet ce stă la baza întregii melodii. Intre descoparlrea gravitaţiei şl a calcu
lului Infinitezimal şi intre descoperirea muzicii armonice sunt vădite afinităţi. Gra
vitate şl bas continuu, calcul infinitezimal şl tonalitate par să fie expresii ale acelo
raşi determinante. Dar romantismul el însuşi ne pare că-şl găseşte originea în acest 
fel nou de a vedea lucrurile. Nu vom putea spune, deci, că românismul e cauza 
schimbării logicei muzicale ci că romantismul şl muzica armonică sunt produsul a c e . 
loraşl cauze. 

Muzica aceasta nouă şi caracteristică sufletului occidental e numită de O. 
Spengler muzică faustlcă, adică muzică ce întrebuinţează umbre şi lumini, acorduri 
perfecte şl disonante, culoare instrumentală şl construcţie arhltectrlcă. Elementele 



. C O N I R A P U N G T" 

acestei muzici pot fi găsite şl în epoca de contrapunctică privire a melodiei. Dar va
loarea lor era subordonată unor legi streine naturei lor. Tonalităţile oficiale ale mu
zicii faustlce (do major şl la minor) erau cunoscute dar cu o altă justificare, de ase
menea emiterea intensivă a sunetului precum şl culoarea instrumentală a sunetului. 
Care e cauza care a făcut ca aceste elemente valorificate să caracterizeze o muzici 
nouă? Schopenhauer vorbind de arhitectura grecească şi de cea gotică spune că ar
hitectura grec;as:ă era construită în aşa fel încât să fie văzută dia afară, in schimb 
arhitectura gotică e făcută ca să fie văzută din lăuntru. Lumina joacă mare rol una., 
umbra la cealaltă. Spengher la rândul său afirmă că întreaga cultură faustică işll a ie 
centrul de greutate in „eu", în persoana care devine. Se pot fără mare greutate 
complecta aceste două constatări. Eul nu poate privii lumea dacât prin sine. Accen
tul cade aici pe interiorul care priveşte. Produsul a c s t u l suflet, acestui eu care se 
consideră pe sine centru de raportare, nu poate puria decât semnele »' accentele pe 
care acest eu i le dă. Elementele pe care muzica faustică le ia din luminoasa mu
zică a contrapunctului sunt valorii cate fiincă sunt cele care pot exprima cel mai 
bine povestea sbuciumului acestui suflet în dramatică luptă cu tot . ce- ace tl contra
zice. Ii trebuia acestui suflet obstacolle pe care să le domine un simbol al luptei şl 
ai dinamismului Iul. Le-a găsit în contrapunct şl le-a ridicat la rangul de elemente 
principale ale expresivităţii muzicale. Contrapunctul privea tonalităţile ca ceva ce nu 
există dacă nu e intărlt cu puterea de afirmare a cadenţelor. Sufletul faustlc le pri
veşte ca obstacole ce trebuesc depăşite, de aici o întreagă artă a modulaţiilor. 

A cunoscut şl contrapunctul modulaţiile dar s'a servit de ele cu precauţie, 
s'a servit de elé ca de nn instrument care te ajută să treci în ocolul vecinului fără 
ca cel mai mic conflict să se poată isca. Sufletu faustlc le Întrebuinţează ca instru-
mente de afimare a tonalităţii principale în dauna celorlalte tonalităţi, le Întrebuin
ţează ca instrumente de dominare a tonalităţilor celorlalte t em; de către tonalitatea 
temei p inclpale. Fuga, cea mai înaltă expresie a contrapunctului, are o temă care 
este- Simfonia, creaţie a sufletului faustlc are două t me care devin. Dar dacă sufle
tul faustic este caracterizat prin această tensiune interioară, atunci creaţiile lui nu 
pot fi reprezentative decât intr'un domeniu artistic a cărui raţiune de existenţă este 
tensiunea. Ne pare că opera este cea mai înaltă şi reprezentativă creaţie a sufletu
lui faustic in muzică. 'Dela Lully prin Gluck până Ia Wag ier opera evalulază pro
gresiv. Cu Wagner îşi ajunge apogeul şl se pare cea mai perfectă realizare a s fle-
tulul faustlc. Pentru Wagner, spune Paul Bekker, smetele devin actori; armonia 
este o acţiune jucată; şi invers, cântăreţul este un sunet care a devenit v rb. iar 
acţiunea scenică nu este decât o ilustrare a evenimentului armonic. Acesta e sensul 
în care trebuie tnţe'easă afirmaţia lui Wagner: Muzica e un fapt devenit vkibil . La 
Wagner melodia nu e decât un produs al armoniei, de aceea nici nu e nevoe să fie 
căutată ci mai mult declamată, La Wagner melodia nu mal e armonizată, nu !-se 
mai creează un piedestal de unde să poată fi privită C U B făceau contrapunctlştli, ci 
rezultă din armonie. Biruinţa contra înaltului s'a realizat. 

Ajunsă la acest grad, de realizare arhitectonică, muzica faustică trebuia înţe
leasă ca ceva ce reprezintă tot atât de demn sufletul faustic ca şl corespondentul 
său, catedralele gotice sau filosofla atât de specific occidentală a lui Schopenhaur. In 
„Lumea ca voinţă ş' reprezentare" acesta are un capitol despre muzică unde spune 
următoarele i Voinţa, esenţa ultimă a lucrărilor, se obiectivează adecvat în 
Ideile platonice şl în muzică. Gradele pe care le urmează voinţa în obiectivarea ei 
adecvată sunt corespondente in natură şi îa muzică. In sunetele cele mal grave ale 

nurlie animal şl vegetal, iar tn melodie poate ft recunoscut omnul cu Inteligenţa.Iul. 
Asemănarea dintre perspectiva pe care o deschide această teorie şi o catedrală 
gotică nu e greu de constatat Din masa catedralei se desfac două turnuri asemănă
toare ! unul e lumea fenomenală (natura), iar celălalt e muzica. 

Sufletul faustic, sufletul în continuă fugă după umbră şi cer, sufletul tn con
tinuă afirmare a vrerilor lui nu putea să-şl zidească mal măreţe lăcaşuri decât mu
zica şl catedra'ele sale. Lăcaşuri care vor dura ch'ar dacă sbuclumul său se va 
termina, căci ne spune uitatul Agenor de Gasparin: „Occidentalul sa simte atras şl 
spre alte lucruri decât vanele plăceri. El Întrevede idealul de care e separat 
printr 'un abis. Infinitul il cheamă, dar cade sfărâmat in ţărână". 

L i v i u G i u r g e c a 



Clocote 
Mi-e somn, nu pot s'adorm da somn. 

Clopotul bate, tainica-i limbă 

Stârneşte 'n adâncu-i un straniu colind. 

Arama şi noaptea-1 preschimbă 

Şi somnul s'aude vorbind: 

„De cum bătaia 'n buză va înceta să nască, 

Fi vei minuta care se va porni să crească". 

Ea 
Visez o toamnă cu femei uscate. 

Tăceri în patru scânduri ferecate, 

Dintr'an arcuş un cântec smuls din greu. 

Pe urmă 'nconjurări de heleşteu, 

Cu'O fată cu sprâncenele 'ngheţate 

Şi-o dragoste, în care nu s mai eu. 

Nicolae Pârva 

iw, 'Ai w, 

Toarce fiustîul 
Intr'o zi zi, când ploile s'au mutat de pe la noi, 

am strigat zărilor, cu mâna să nu-mi mai facă, 

am rugat frunza să nu mă mai îndemne la ducă ! 

In patru părfi am plâns 

să lase pânza inimii ne'ntinsă azi. 

Dintr'o parte mi-a răspuns tăcerea, 

dintr'alta şi alta-nimeni 

şi din alta pustiul 

Era la prânz 

şi mugurii pustiului au început să toarcă. 

La amiaz-au înflorit, 

seara m'am culcat sub crengile lor 

... şi la poartă băteau ploile. 

Ionel Olteana 



Drumu eacă în lume 
Cu toamna,. 

cu ploaia, 

cu cerul ca fumul 

fugit-au din munte 'ntrebările 

şi dorul arătatu-mi-a drumul. 

L-am întrebat, să-mi spună, unde merge ? 

Ce neamuri are de s'a'nclinat pe-aici ? 

Şi mi-a spus codată, când va urla cânele, 

se va opri la poarta mea. 

Până unde duce, nu mai ştiu 

deşi pe el am cunoscut odată o cetate. 

Şi-acum, chiar de-aş şti, 

cine să meargă 

plouat, 

îngheţat, 

cu sufletul gol! 

Mâine mi se va culca în prag cânele. 

... Nicăiri nici un om... 

...şi-atâta vânt. 

Vine seara í , 

cu ploi, cu 'ntunerec, 

cu gol... 

...Lăsaţi-o să vie! 

Ionel Olteana 



Cronica literară 
Emil Zegreanu: 

»Catre Ţara Ochilor Mei« 
— Poeme — 

cu o prefaţă de Victor Papillan 
Colecţia „Asociaţiei Scriitorilor Români din Ardeal" 

Tipografia «Universala Ş. A. Cluj, Pia{a Cuza Vodă 16. 

Readucem nostalgic, iubitorilor de frumos, cu accente de doină ce ondulează 
pe plaiul trecutului, ultimul acord, inainte de dureroasă noastră plecare prins 
in poemele: „Către Ţara Ochilor Mei", de Dl. Emil Zegreanu. 

După eminescianul rers , „codru-1 frate cu românul", fecund-prolifica imagi
naţie poetic-româneasci, a mai adăugat o puzderie de surori şl fraţi, chiar şl fără 
serafica proecţle de motive din „Imn Soarelui" de Sf. Francisc de Assisi. 

„Sunt frate ban cu tot ce mă 'nconjoară", 

Sunt Frate Bun 
expilmă la Dl E. Zegreanu, dacă nu o concepţie, poetic-panteista despre natură, 
atunci cel puţin o Înrudire a pan-sensiblltăţli artistice, in clipele de beatitudine con
templativă, cu demult Întreitul regn. 

„Copiii mei de-atuncl mă culeg mană hrănitoare 
„Din boabele de spice ori din struguri, 

Tmpărăfia Lutului 
Cu această aderenţă la formele p imare ale naturii, cu adecvatul vocabular 

imaginativ — coloristlc, am îl ispitiţi să-1 credem, pe Dl E Zegreanu, mai de grabă 
un pictor ce se joacă incercându- şi colorile, decât un poet; mai curând un portretist 
al naturii — cu minunate Ilustrate pentru amatorii scurtelor răvaşe scrise, punţi 
peste depărtări , — un Îndrăgostit de pasteluri, dar nici de cum, un obsedat al gân
dului -» imagine. Nimic mai greşit. Sub „geana de p ă d u r e , . . " a versurilor, odih
neşte — cu arşiţa unei autentice Inspiraţii, — ochiul poetului, ce amplifică mărgini-
tul cadru al unul pastel, până la cântarea poemelor, cu largi respiraţii de orgă. Şl 
cântecul unui orglst se pare, e mal mult decât al unul greerl 

„Pănuşile prăjite pe ogoare 
• „Par limbi de foc spre ceruri Îndreptate 

„Şl păsări flămânzite şl însetate 
»Se tbat prin crengi şl nu mal pot să sboare". Sete 

In proză, seceta nu-şi află o mai sugestivă spăimoasă redare, decât In „Ţa
rina" de Pearl S. Buck. Totuşi până la urmă, respiraţia largă de orgă oboseşte şl 
poema nu e o gură însetată ca un sfârşit de psalm, nu e un strigăt prometeic după 
o deslegare. 

„Iar brotăcell "n sfat pe = o buturugă, 
.Se miră intr'una cum de nu mai plouă, 
„Când Înălţase el atâta rugă", Sete. 

Şi acum, pentru a-1 defini plastic pe Dl E. Zegreanu, deşi nu râvnim la 
docte definiţii, 11 comparăm cu un gânditor ce sub povara spleen ului cugetării sale, 



s'a metamorfozat — nu ne priveşte cu ce putere — intr'un păstor, „pe un picior de 
p l a l u . . . " şl de acolo, mulţumit cu noua-i Ipostază, doineşte din Huer tot variatul 
aspect al naturii. * 

«Dealul Înalt, cu cerul căzut peste umeri, 
„Pare-un cioban uriaş cu Înstelată glugă 
„Ce paşte 'n prlsacă o turmă de miei de'ntunerlc, 
„Şi arde pe pieptu-Ko cruce în veşnică rugă". 

Miei De'ntuneric 
Cu permisiunea Dlul E. Zegreanu, schimbând din primul vers, „Dealul inalt",., 

cu „Poetul"... i-am aflat o autodefiniţle cu mult mai plastică. 
- Este Păstorul acesta numai un abil cântăreţ de cromatlsme, ori numai un sim

plu portretisa al naturii?! Nu. Căci doina fluerulul său, are la origini ori durerea 
profundă, ori gâlgâtorul sunet de tălăngi al bucuriei, ce fiica cbreril şi indirect p ro 
porţională cu mărimea el, păstrându-şi astfel solemnitatea. Uneori Păstorul, fără să se 
preschimbe tn Pan, schimbă fluerul cu flautul, înfiorând cu accente mai obsedante. 

„Se scutură pe'ntinderi florile cerului 
„Şi seara ca o fată ce vrea să se culce, 
,Se desbracă încet şl trupu-i gol şi dulce 
„Cade frânt în braţele oierului" Flori'e cerului 

Dl E. Zegreanu are darul de a prelucra şl modela lutu' inert al naturii până 
la a-l organiciza. Imaginile Dsale sunt vlj ca mithologlca sculptură a Iul Pygmaleon. 
Exemplificăm: 

„Luna cade 'n genunchi în m'jlocul stânii 
•Şi pune mieii la ţâţele oilor să sugă, 
.Cerul tresare sprijinit de cumpăna fântânii-
„Şl întunerecul apasă pe umeri ca o glugă". Peisaj 

Această organlclzare a poeziel, e condiţia viabilităţii el chiar şl fără cea mal 
elogios = imparţială prefaţă. 

„Ţâşneşte din carnea muntelui ca dintr'o rană" 
isvorul 

Deşi imaginile ţâşnesc dela început subiectul, furându-ţi plăcerea unei reve
laţii crescânde, prin sugestii continuu reţinute, totuşi considerând că adevărul e mal 
mult de cât Lesslng-lana şl general umana alergare după adevăr, ne manifestăm to
tala mulţumire pentru fiinţa creată deagata, fără embrionarele faze: 

«Ca un ghlem de raze=i in miel 
„Se opreşte pe la flori 
„Să le afle taina, 
„Şi se miră 'n ce culori 
„Li ţesută haina". 

In aceste „Poeme" nu aflăm zugrăvită de cât acc'dental atmosfera oraşului. 
Păstorul, o singură dată se abate pe la oraş, dar şl atunci scârbit în inocenţa sa de 
cele văzute, îşi ridică ochii spre neprihănirea lunii. 

„Se sbate = oraşu 'n noapte ca 'ntr 'o plasă" 
Oraşu 'n Noapte 

Chiar şl pe draga inlmel Iul, o roagă stăruitor să-şi lase oraşul : 
„Dragă, lasă-ţi oraşul de scrum, Chemare 

Concluzionând, rar întâlnim poeme de o mal pură structură, ca ale Dlul E. 
Zegreanu; nimic din păgâna sensualitate a poemelor Iul Bilitis, urmaşa profetesel Sapho 

Nu fără semnificaţie, poetul s'a ident ficat cu păstorii, a căror suflet necorupt 
de civilizaţie, a fost şl va fi întotdeauna potlrui dumnezeieştilor întrupări. 

Dela primele poezii — publicate prin diferitele reviste Clujene - şl pană 
la supremul urcuş, poemele Dlul E. Zegreanu se identifică pasului larg. 

L. G. 



însemnări 
P a n a i t I s t r a t i : La stăpân (Mes 

désparts), pagini autobiografice, Edit, 
Cartea Româneasca, Bucureşti, 1940. 

Scoasă de editură la împlinirea a 
cinci ani dela moartea lui Panait Istrati, 
cartea continuă cu prezentarea aceluiaş 
suflet sbuciumat setea de libertate şi 
zări noui, dorul aprins după cunoaş
terea sufletului omenesc şi peisajului, 
formează osatura acestei opere. Necesi
tatea vagabondajului — isvorîtS din nea
stâmpărul interior — şi nopţile petre
cute cu Moş Dumitru, fratele mamei 
Joiţlca, vor adânci sufletul copilului, 
ajutate de un alt mare prieten; Dunărea. 

Scăpat din clasele primare, dându-
şl seama că trebuieşte să-şl creeze şl el 
un rost, pentru a uşura greutăţile ma
mei, este pe cale de a se angaja la 
stăpân. Ca un fulger ii trece prin inimă 
despărţirea de cer şl Dunăre : 

„Mă aflam la capătul dinspre Du
năre al străzii Malului, — punctul cel 
mal înalt al platonulul Brăilei, — şi 
apariţia vastei privelişti a fluviului prie
ten mă făcu să mă cutremur de ideia 
pierderii ap: opiate a libertăţii mele. 
Preslmţământ funebru de moarte nă-
praznică... Groază inexplicabilă... Rupere 
de echilibru sufletesc- Halucinaţie... 

...Sălciile pletoase ale bălţilor mă 
tânguiau mohorîte. Sirenele vapoarelor 
şuerau alarmate. Huruitul ghiociurllor 
din port: glas cobitor. Dunărea mocnea. 
Picura de ploaie..." 

(La stăpân, pag. 20) 
Şi cartea astea se aşează printre 

şirele trăite şl plăiite cu sânge de autor. 
Prietenul său, în momentul despărţirii 
la Pireu, ghicind tot tragismul sufletului 
doritor de altceva, îi spune: 

„Dă-o dracului, Marsilla I Dac'ai 
şti cât m'a costat oraşul ăsfa I Intoar-
ce-te la ai tăi, însoară te cu o prostuţă 
bogată, trăeşte dintr'o muncă asigurată 
şi mori liniştit. Visurile ?... Cloceşte- le la 
gura sobil, căci este mai puţin primej
dios ca atunci când le hărăneşti cu sân
gele tău: când ai să mori, pe faţa ta 

vor fi mai puţine urme. Crede-mă, Pa-
naite... Bilanţul tuturor visurilor trăite 
se cifrează prin nenorociri mari. Şi e 
drept să fie aşa ; altfel n'ai mai avea 
loc de visători." 

(op. cit., cap. Spre Franţa, pag. 83) 

A fost atâta sbucium şl neastâm
păr în viaţa acestui om, încât numai 
moartea 1-a putut împăca. 

Dan B o t t a : Comedia fantasmelor, 
Ed. Miron Naagu, Sighişoara, 1938. 
Aikestis, dramă în trei acte, Colecţia 
„Universul literar", 1936. 

Cu aceste două opere, D. Botta 
întră în restrânsul cerc al dramaturgii 
româneşti, alcătuită din cu totul alte linii 
decât ceeace ce se înţeleg, prin noţiunea 
aceasta, unii oameni de teatru. A exis
tat, în flecare contemporaneitate, o anu
mită neînţelegere intre arta literară 
(cuprlnzându-se în ea şi drama) şl teatru. 

Drama care nu numai că nu lnten-
s fică dinamismul exterior al scenei (atât 
de des confundat de spectator cu adevă
rata valoare artistică a textului) dar 
nu-1 admite să intre în fact ura-1 consti
tuţională, este una de care scena pre
zentului fuge şl a fugit totdeauna. 

Celé două opere de care amintim 
aici au intrat energic în plinătatea dra
mei de valoare artistică. Parantezele, 
muzica ce pluteşte peste unele din pa-
sajil, adânca viziune a lucrurilor şl 
sufletului le urcă pe o muchie de unde 
interpretarea scenică — dacă nu-1 linie 
de mare echilibru, în orice caz este di
ficilă. Cităm aproape la întâmplare une'e 
paranteze spre a vedea ce-ar trebui să 
fie realizarea scenică: „Cete melodioase 
de serafi", „gest extatic", „Fresca" pare 
nă intone. Un imn se desprinde din 

limpezimea ei". 
(Comedia fantasmelor, pag 162) 

Saus „Un om intră, urmărit par'că 
de proprla-1 umbră", „E o seară diafană, 
prielnică unei apariţii". 

(Aikestis, pag. 9 şi 74) 
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